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Aquest viatge que també és el meu 
Vaig decidir triar aquest text de la Joana, aquest viatge (titulat Viatge a Portugal), perquè 
em fa viatjar (amb redundància intencionada), amb els ulls més o menys oberts però 
amb la curiositat a punt, per un Portugal que ja no és el meu. Citant de memòria l'autora: 
“Ben mirat, la història d’un país hauria de ser més que tot allò, i quedar atrapats en aquell 
paratge, en aquella cosa-lloc anomenada passat.” Sempre és molt difícil dirigir un text 
d'una autora viva (i més encara d'algú de qui admirem l’obra) perquè sentim la responsa-
bilitat de ser fidels a allò que ella ha imaginat. Aquest text és un text de veus, anònimes 
o no, d'una Pàtria que de vegades hauria d'anar en minúscula. D'un país que cada dia 
sembla voler ressuscitar de les cendres i esborrar el que ha fet. A Viatge a Portugal... tots 
som aquesta parella, aquesta gent, aquestes històries entre primera i tercera persona. 
I viatgem per un país en dictadura, privat de llibertat, sense imatges que el puguin acom-
panyar. Però al costat d'un passat que només s'hauria d'haver imaginat. Són històries que 
no són nostres, però que llegim (o fem o expliquem) com si haguessin sortit de les nos-
tres vides. Parlem de “les generacions que van fer l'Abans, dels resistents, dels lluitadors 
i de nosaltres, enmig de tot sense saber com continuar”. Una lectura escenificada, amb 
les paraules a la boca i la mirada cap endavant, el text a la mà perquè, amb força i futur, 
puguem continuar aquest viatge, viatjant.

Manuel Tur
Direcció

El meu missatge pel Dia Mundial del Teatre
Quan vaig rebre la invitació per posar en escena la lectura d'una obra meva al Teatre 
Nacional de Catalunya coincidint amb el Dia Mundial del Teatre, immediatament la meva 
pregunta va ser: quina obra?

Pot semblar una pregunta senzilla. Al cap i a la fi, com a directora, seria normal i 
esperat que en el meu calaix hi hagués una sèrie d'obres, més o menys conegudes, de 
la meva col·lecció de “coses que m'agradaria posar en escena algun dia”.

El problema és que, en mi, les coses no funcionen d’aquesta manera. De sobte em 
sento com la Nina que no sap com estar-se a l'escenari, ni on posar les mans. Miro l'es-
cenari buit i no tinc ni idea de per on començar a reunir les paraules i les idees dels altres.

Després de superar tots els terminis acceptables per comunicar l'elecció del text que 
havia d’escenificar, em va sorprendre que els meus propis llavis pronunciessin aquestes 
paraules: "El text, l’escric jo". Ja no hi havia escapatòria.

Regles per fer-se un petó va ser escrita expressament per aquesta lectura escenifi-
cada a partir d'un exercici que em vaig proposar: en aquest Dia Mundial del Teatre, quin 
missatge voldria comunicar?

Avui serà la primera vegada que es llegeixi i que s’escolti aquest text. Tres anys 
després d'una pandèmia que va paralitzar el món, aquesta obra vol ser un missatge 
en forma de carta d'amor que imagina què van estar fent els fantasmes durant els mesos 
en què tots els teatres del món van haver de tancar sobtadament.

Sara Barros
Autoria i direcció
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